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A Aline REY

Quand tu étais avec nous, tu avais du plaisir de converser en patois,
tu aimais tant parler cette belle et bonne langue de nos ancêtres.

Avec ta copine Berthe, tu étais la plus âgée de nous tous et nous te
considérions comme la maman des Partichiou.
Aujourd'hui, tu nous a quittés, tu as passé de l'autre côté pour
rencontrer une autre maman, Notre Dame, notre mère à tous qui t'attendais

avec les bras ouverts.
Pour le faire, tu as attendu le mois d'octobre, le mois du rosaire,
cette prière que tu as récitée tant de fois de ton vivant ; aujourd'hui,
dis-le lui en patois.
Parle-lui de nous, demande-lui d'éclairer notre route, pour que nous
ne marchions pas dans l'obscurité, et pour qu'un jour nous soyons
tous réunis pour chanter, danser et mettre de la joie au cœur de tous
ceux qui seront avec nous au paradis.
Aujourd'hui, nous prions avec toi. Merci Aline.

Pour "Le Partichiou" Claudy Barras

A Alina Ri

Can tô irè avoué nô, t'ai de plijéc dé cohêrjiè ein patouè,
tô lanmâvè tan prèziè hle bela è bòna lénga de noûhro dèvantir.
Avoué ta copina Bèrta, t'irè la mi âziâye de tués è nô tè vèyan
comein le màma di Partichiou. Ouéc, tô nô j'a quihâ, t'a pachâ
ôtrè dèlé po reincontra ôn'âtra màma, Noûhra Dama, noûhra
mère a tués quié t'ateinjit avoué le bré ouêr.
Po lo férè, t'a ateindôp lo mi d'octobre, lo mi dou rojério, hle
prèyere quié t'a rèssetâ tan de yâzo de ton vehein ; ouéc deu-lo
li ein patouè.
Prèze-li de nô, dèmànda-li d'alônâ noûhra ròta, por quié nô
martsichan pâ dein lo tòpo, è por qu'on zor nô fôchan tués réônéc

po tsantâ, dansiè è mètre de zoué ou cour de tués hlou quié
charein avoué nò ein paradéc.
Ouéc, nò prèyén avoué tè. Mèrsi Alina.

Po "Le Partichiou" Claudy di Bréès
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